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Einbaulags beachtan
Check installation pasition
Aftention auw positionnement
Téngase en cuania

la posicion da montaje 2\\

Neue Ausfiihrung
MNew execution
Nouvelle exécution
Nueva ejecucion

= Pos. 1 617 000 272 ohne Fettube
1 617 000 272 without grease tube
= Pos. 848 1 617 000 273 mit 3 Fettuben 4 45ml
1617 000 273 with 3x 45mi grease tubes
3 Fir Ankerdemontage,- Montage nichsies Blatt beachien! Bitte Schmierhinweise beachten!
For armature disassembly / assembly, plaase note next page! Please note lubrication instructions!

1619 973 089

L'a pieéce que vous recherchez n'a pas de lien? Contactez nou
s!


https://www.outilonline.com/catalog/contact_us.php
https://www.outilonline.com/catalog/contact_us.php
https://www.outilonline.com/catalog/cable-dalimentation-ref-617-000-723-bosch-p-5997.html
https://www.outilonline.com/catalog/jeu-balais-charbon-ref-617-014-122-bosch-p-1204.html
https://www.outilonline.com/catalog/jeu-balais-charbon-ref-617-014-122-bosch-p-1204.html
https://www.outilonline.com/catalog/joint-ref-610-210-096-bosch-p-4192.html
https://www.outilonline.com/catalog/joint-ref-610-210-096-bosch-p-4192.html
https://www.outilonline.com/catalog/epanouissement-polaire-604-220-343-bosch-p-2863.html
https://www.outilonline.com/catalog/disque-commande-ref-610-290-025-bosch-p-2887.html
https://www.outilonline.com/catalog/bague-etancheite-ref-610-283-028-bosch-p-3611.html
https://www.outilonline.com/catalog/interrupteur-ref-617-200-048-bosch-p-4535.html
https://www.outilonline.com/catalog/rouleau-aiguilles-ref-610-913-029-p-4907.html
https://www.outilonline.com/catalog/manchon-cable-dalimentation-dia79-dia12x120-p-5104.html
https://www.outilonline.com/catalog/capuchon-porte-outil-ref-610-508-017-p-8036.html
https://www.outilonline.com/catalog/variateur-vitesse-ref-607-233-5cv-bosch-p-10625.html
https://www.outilonline.com/catalog/gachette-interrupteur-ref-612-026-043-bosch-p-11148.html
https://www.outilonline.com/catalog/cable-dalimentation-ref-617-000-723-bosch-p-5997.html
https://www.outilonline.com/catalog/joint-ref-610-210-096-bosch-p-4192.html
https://www.outilonline.com/catalog/joint-ref-610-210-096-bosch-p-4192.html
https://www.outilonline.com/catalog/epanouissement-polaire-604-220-343-bosch-p-2863.html
https://www.outilonline.com/catalog/disque-commande-ref-610-290-025-bosch-p-2887.html
https://www.outilonline.com/catalog/bague-etancheite-ref-610-283-028-bosch-p-3611.html
https://www.outilonline.com/catalog/rouleau-aiguilles-ref-610-913-029-p-4907.html
https://www.outilonline.com/catalog/manchon-cable-dalimentation-dia79-dia12x120-p-5104.html
https://www.outilonline.com/catalog/capuchon-porte-outil-ref-610-508-017-p-8036.html
https://www.outilonline.com/catalog/variateur-vitesse-ref-607-233-5cv-bosch-p-10625.html
https://www.outilonline.com/catalog/gachette-interrupteur-ref-612-026-043-bosch-p-11148.html
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Beachten: Einbau Pos. 814 mit Hilfswerkzeug!
Attention: Assembly pos. 814 using auxiliary tool!

richtig
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— 3315023 Talsch
correct incorrect

814 ]

Vor Ankardemontage- und Montage beidea

Blrstenhalter 5-7 mm nach auen ziehen,

For armature disassembly and assembly
pull the brush halder 5-7 mm outwards.

Mach der Ankermontage Blrstenhalter
nach innen dricken und festschrauben.
After armature assembly, press in the
brush holder and tighten the screw.

Kohleblrsten mit Flach-
stacker ainsetzen,

Fit brushes and alectrical
contact

Litzen beider Kohlebirsten

um 180° drehan.
Tum both the Brush wires
180°as shown.

Abstand herstellen (min. 1mm) 2wischen
Flachstecker und Kohleblrstenhalter.
Abdeckkappen Pos. 47 bis Anschlag aufschieben,
In order to fit pos. 47 there must be at least

1 mm distance betwaen the brush holder and the
elactrical contact. Prass pos. 47 firmly into position.

min. 1mm
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